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ID-DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI
ta’ l-10 ta’ Mejju 1990

li tfassal kriterji għall-aċċettazzjoni għal skopijiet ta’ tgħammir ta’ ngħaġ u mogħoż ta’ razza pura u l-użu
tas-semen, ova jew embryos tagħhom

(90/257/KEE)

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ekonomika
Ewropea,

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/361/KEE tat-30 ta’
Mejju 1989 li tikkonċerna n-ngħaġ u l-mogħoż tat-tgħammir ta’
razza pura (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 4 tagħha,

Billi d-Direttiva 89/361/KEE hi maħsuba biex gradwalment tilli-
beralizza l-kummerċ intra-Komunitarju f’ngħaġ u mogħoż tat-
tgħammir ta’ razza pura; billi, b’din il-konnessjoni, armonizzaz-
zjoni addizzjonali fir-riġward ta’ l-aċċettazzjoni għal skopijiet ta’
tgħammir tat-tali annimali u tas-semen, ova u embryos tagħhom hu
neċessarju;

Billi d-disposizzjonijiet li jikkonċernaw l-aċċettazzjoni għat-
tgħammir li għandu x’jaqsam ma’ l-annimali kif ukoll għas-semen,
ova u embryos tagħhom;

Billi għandu jkun ipprovdut li s-semen, ova u embryos jistgħu jkunu
trattati biss b’persunal approvat uffiċċjalment biex jassigura li
l-garanziji neċessarji għall-ksib ta’ l-għan mixtieq;

Billi l-miżuri li previsti f’din id-Deċiżjoni huma b’mod konformi
ma’ l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar iż-Żuteknika,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 2 in-ngħaġ u l-mogħoż
kollha tat-tgħammir ta’ razza pura, sew jekk tal-ġenerumaskili jew
dak femminili, li huma reġistrati fil-ktieb tal-merħla għandhom
ikunu aċċettati għat-tgħammir.

Artikolu 2

1. Ngħaġ u mogħoż maskili tat-tgħammir puri għandhom ikunu
aċċettati għal skopijiet ta’ inseminazzjoni artifiċjali u għall-użu

tas-semen tagħhom jekk ikunu sarulhom testijiet għall-munitraġġ
tal-kapaċità tagħhom u għall-istima tal-valur ġenetiku tagħhom
skond id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 90/256/KEE (2).

2. Razza pura ta’ annimali maskili tat-tgħammir u mogħoż
għandhom ikunu aċċettati għal skopijiet ta’ testjar uffiċjali u għall-
użu tas-semen tagħhom, fi kwantitajiet limitati meħtieġa għall-
munitraġġ tal-kapaċità tagħhom u għall-istima tal-valur ġenetiku
tagħhom skond id-Deċiżjoni 90/256/KEE.

3. Ngħaġ u mogħoż tat-tgħammir ta’ razza pura tal-ġeneru fem-
minil għandhom ikunu aċċettati għat-tgħammir u l-użu ta’ l-ova
tagħhom u l-embryos.

Artikolu 3

Is-semen, ova u embryos iridu jkunu miġbura, trattati u maħżuna
minn ċentru approvat uffiċjalment jew persunal approvat
uffiċjalment.

Artikolu 4

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmula fi Brussel, fl-10 ta’ Mejju 1990.

Għall-Kummissjoni

Ray MAC SHARRY

Membru tal-Kummissjoni

(1) ĠU L 153, tas-6.6.1989, pġ. 30. (2) Ara paġna 35 ta’ dan il-Ġurnal Uffiċjali.
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